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Men fre Lnela hade knepet eettlBrttleh ColmaMe p* ekopserbece ochken ipve * eller mjdd au rtnaa ål
Umaa wppeabareUea (onTtaaa.1 Maaaade dår till 1*1. rllket år banden

deuu »tesfl sv högsta tam for k>rr4n dm ångvst och oförmåga, eotn flyttade till Mooswa och tog sig dår 
s&ga borgfru» fcudc hennes Lim hade tryckt henne under hels natten bomeetead. »om has brukade till 1913

heh och hållet skingrade*. Hos Iför Ilårefter styrde bas åter kosas till
des
melaka rås. Sankta Lecia. »om torde 
hs histsnit att »>—*«■ skyddal lag de sig hastigt kladema och kallade Brttåab €oi«ahi samt sysselsatte 
endast hade felat av allt for stor -årpå allt hem fottet till arbete sig dår med järnvägs- och vägarbete. 

Vndt r den låsga vintermorgonen kEfleT tvenne år eller 191* återvände 
Des heli- sysslade sedan alla d

i hundratal bereda herr Eskils rälkomstmåltid ^ halv sektion iand
Vnjta ualvar. grisar, gäss och hoas ar han i äktenskap förenad med Jo

hanna Johnson från Vilhelmina samt

barmhärtighet. Inte längre motstå sin 
lust att bispringa henne, 
gaa jordiska kropp, 
av år hade vilat 1 den trånga grav 
kammaren 1 Syraksaas katakomber, fingo i hast såtta livet till. degar be 
uppfyllde» med ens av en levande reddes för jäsning, eldar tändes un 
anda, återtog sin skönhet och sina der stekspetten och i bakugnarna, kåi 
lemmars bruk. iklädde sig en dräkt bryntes, rovor skalades, och ho-

med at: han till Hay Lake. dar han köpte
Sedan 1916

har med henne tvenne soner och tre 
döttrar.

t
L. Larsen föddes 1S&* i Hammar ivävd av stjärnljus och begav sig åter nongskakor bakad#c tid »oträtt, 

ut 1 den värld, dår hon fordom hade i gästabud ssalen höljde# N°nr® samt var hemma bodbiträde 
med dakar. de dyra vaxljusen packa eUer handelsbetjant. ao det heter på

norska. Han utvandrade till Canada 
190* samt kom till Camrose. dår han 
fick anställning

Borden
lidit och älskat.

Och endast få t gon blick därefter des upp ur djupa kistor, och på bän 
såg den häpne väktaren 1 porttornet karna utbreddes l-JU fjäderbolgtar j 
på Bortsbolm. att ett nattens under, och bonader, 
en eldkula, dok upv längst i söder
Den genomskar rymden snabbare, ån foro borgherren och hans mån att 
att ögat kunde följa dess färd. kom sova. Då herr Eskil äntligen vakna 
rätt mot Bortsbolm. for förbi vakta- de. sig han av solens läge. att mid

Han förvåna-
vidrörde honom, och rar försvunnen de sig inte blott över sin långa sömn 
Men pä detta klot av eld. sä tyckte utan kanske än mer över att han ha- 
.* minstone väktaren, färdades en de sovit bort den förtrytelse, som 
ung jungfru pä så sätt, att hon stöd- förra kvällen hade plägat honom, 
de sig mot det med tåspetsen, under Hans hustru hade under morgonens; nu Pn 8,or diversehandel samt jarn 
det hon höll armarna högt upplyfta drömmar visat sig for honom 1 stor 
och liksom lekande och dansande be- mildhet orh ljuvhet. och han forun- uppfördes 1911 wh var dvn for

sta 1 Hay Lake. Hans affarer gä

en butik. Efter
i Under alla dessa förberedelser fort- itvenne ** begav han sig till

Hay Lake. som pä den tiden hetteLuciadagens legend. New Sarepta. De första 8 månaderna 
arbetade han i butik för en annan. 
Därefter satte han upp egen butik i 
kompanjonskap med en tysk Sena
re hade han en norsk som kompanjon 
men eft»»r mars 1915 har han varit 
ensam herre pä täppan. Han äger

Sankta Lucias. åra ml undfägna os» ren t* ** nära håll. att den nästan dagsstunden var inne 
med en frukost sä god, som huset 
förmår, och Inte heller må ni g tom 

lAB»ru ■'* »«*iar hade utmed ma att låta mig tå min morgondryck
(farts, fr för eg nr.)

Av t

V»n*wstraa*e legat eu liten kop- vid första hanegiHet.' 
»•ad. so* var bäd»- plundrad och 
brand. de länga pålbryg fruB

inte ett ord förmådde den unga hus varuaffar Hans nuvarande affårs-
På samma sätt som lör- 

•rma. där atappea I forna dagar ha- ra sommaren, då hon första gången 
-?•- landat, f gagnad»* sig av den glödande far-« drade sig nu över sig själv, som hade 

j känt sig hågad att doma henne till ett 
Forts.

ännu kvar 
hade i förstörelsen» 

som kallades Lass*-

hade anat. att fru Rangela lade onda 
råd mot henne, blev bon ståeLoe med 
händerna tryckta mot hjärtat och 

ögoc Ty hon kunde knap 
pa*t undgå att förstå, att det var fru elt 
Kan Kela. som hade kallat h»*m herr

bra och dessutom har han även en"oder brygi
butik i Irma.
méd Inger Land. vars föräldrar och 

En vårmedicin. Det är ett gott' syskon bo i Hay L&k»» dfstrlvtet. Ma

Sedan 191* är han girtNara nog i samma stund säg den i bårt och nesligt straff.
i ängest och ha van vakande fru Lucia 

skimmer tränga in genom en 
springa t dörren till sovkammaren. 
Och då dorren strax därpå upplåts.

raraare. «*■«** sig undan med sin terade 
hustru, och »»Ät ander det alt strids-

gamm&lt bruk att använda en sä kal- karna ha en dotter. Under tiden 1910 
lad blod renare, när våren naJkas. För -12 var Larsen M&ret erar kassör for 
alla varelser betyder våren pänyttfö- skoldistriktet, vidare var han i bor- 
delse och föryngring; nytt liv ström- jan organisatör for dränering sd istrik- 
mar ut över den levande världen O- tet och var även med då deras Com- 
lyckligtvis åtnjuta jämförelsevis tå raunity Club startades. Larsen år 
den fulla nyttan av denna valsignel en sympatisk och tillmötesgående

*4Ad4- uT*n dem. hade hon 
dår fött eu hem Men alltsedan dess Kakll i otid. och att bon hade retat 
h»<le b<m Uet »t* b» »*in »Juk. stt up|l tu,aom KrDom berllla tor bo- ,r*dd*' 1UI henne* undran och flidje 
hon Inte hatfe kunnat fly, och man hur tru Lucia bud* <orf.r(t mod en 1,1,00 iförd k lid er »å rita

som stjärnljus. In i rummethans ägodelar.nen hade txsmmmi hos henne Nu var 
deras elände rutt al ort. och var dag 
bad hustru»
• anka pä sig »jtfiv och överge henn»*. 
rnen han kuatfe Inte förmå sig detta, 
utan nekade. Då försökte hon 
natt att låsma sitt gömställe och gi 
ner 1 vattnet »ed barnet. 1 det hon 
tänkte, att vore de väl dod a. då skul 
le h»n fly hort och rädda sitt liv. 
Men barnet skrek högt till i det kalla 
vattnet, ur» manen vaknade Han 
fick dem båda upp på land Igen. men 
liernet hade blivit så förfärat.

H»*nne«
länga, svarta hår var tillbundet med 
<-n vaxtslinga, men på denna slinga 
sutto inte vanliga blad och blommor, 
utan små blinkande stjärnor Dessa 
stjärnor upplyste hela kammaren, 
och dock tyckte fru Lucia, att de 
voro for intet att rak na mot den ljuva 
främlingens ögon. som inte endast

Men herr Eskil gick ännu ett parlen, att han måtte »teg uppåt trappan, cch utan att bli 
på minsta sått bevekt av sin hustrus 
ångest böjde han sig fram mot henne 

'n och tanklöst och att herr Eskil vål 
Vår Herres kors. fru Lucia, kom det 
ihåg. att om inte den frukosten blir 
mig till lags. så kommer ni att ångra 
d*-t I all er tkL”

se. emedan systemet hos de flesta person samt en duglig affärsman, 
är uppfyllt av förbrukade och för
skämda ämnen; organens funktioner, Helmer Slkatröm föddes 1886
I synnerhet njurarna» och levern», ha Lycksele »amt emigrerade 1803 
blivit tröga och oregelbundna; bio- Canada och Hay Lake. dår han 1805 
det år »vagt och bemängt med sjuk log stg homeetead 
domabactller

ull

Han är sedan år 
Sålunda åro de bero- 1911 gift med Olivia Margareta Erikvoro av den klaraste glans utan ock

så utstrålade himmelsk kärlek och vadt* v&rens välsignelse, emedan ing Fon frän Vilhelmina samt har med
en livaktighet hos organen och ingen henne tvenne söner och sex döttrar, 
förnyelse av blodet kan aga rum. Dr. Hans fader. Carl Sikström.
Peters Kuriko ätnjuter stort rykte är 67 år. lever nu med sin hustru å 
som en vår- eller blodmedicin, eme ett homestead i närheten av Helmer

Därpå lade han sin hand tengt på barmhärtighet
1 sin hand bar den främmande 

jungfrun en stor kopparkanna, ur vil-

■in hustru* axel oen sköt henne for»* 
att sig In I sovkammaren.

Under denna vandring till sovrum

som nu

det skrek hela natten Och ljudet ken trängde en mild doft av ädel
t.«ra bort nrw vattnet och kallade m"' tr0 •*«**»• °Uot. »om druVBa(t (M.h med denM „UVadc hon dM den uppl|var d<* blodblbldande Slkstrom har fyra broder, nämligen

*« redobogna hjålpare. ,drut P* <*“ beaynnerllgt aatt hade va- „nom kammaren fram till herr Et- 
rit fordolt för henne, med ens bad»

och blod renande organen; den spor- John 1 Dinant. Yngve 1 Hay Lake. vilken organiserades 1919 
Sten i Vancouver samt Fridolf i Kel- de styret»«i består av Oscar Orahn,

som ordförande. Erling Noruin som

Nu varan tredje gången samt har tvenne barn.tillstädes
som »okande oefa bidande rodde fram rar levern och njurarna att upptaga 

sina normala funktioner; den under
lättar matsmältningen och förorsakar 
en fullständig utdrivning av de över
flödiga och giftiga ämnena ur syste
met. Den är tillverkad av rena Ört
safter, alldeles oskadlig och har all
tid en välgörande inverkan. Den är 
ej en apotekemedicin, utan tillhanda- 
hålle» av 9jwck.Ha agenter eller di- Han ar gift med Ida Bygden samt 
rekt från laboratoriet av Dr. Peter har en »on och en dotter.
Fahrney & Sons Co.. 2501 Washing

kil. hällde upp av vinet i en mindre 
skäl och bjöd honom dricka.blivit henne uppenbarat. Hon for- 

stod. att hon hade handlat självrådigt 
och tannlöst och att herr Eskil väl

log. Idaho.
Jag träffade ock en farbroder

Nästa artikel av mig kommer att 
till v*06 ordförande samt Henry Person handla om Armena, Bardo och New 

Bällskapets Norway samt om kyrkoverksamheten

u!< pä sjön
Så länge soen hoo hade gåvor kvar. 

for fru Lucia fram utmed Vånerstran 
den och var noder renan så glad och 
latt om hjärtat eom aldrig förr. Ty 
t1k*om det h*H tyngre ges än att 
förbli stilla oeti overksam, då man 
hor berattas om andras tunga olyc
kor. eå skänken den utöreta lycka och 
ett ljuvt lugn ät var och en som 
rl**n allra mlneta mån försöker av 
hjalpa dem Samma lättnad 
glädje, utan minsta aning om att nä 
got ont konde förestå henne, kände 
hon ånnn. då hon vände tillbaka till 
Bdrtshoim. dag»» före Sankta Lucia 
dug rätt sent på kvällen. Vid afton 
måltiden. *«'tn Inte bestod av annat 
an några muggar mjölk, talade hon 
med sina reskamrater om den sköna 
Urd de hade gjort, och alla voro ense 
om att de aldrtg hade upplerat mer 
fröjdefulla dagar

— Mvn nu vantar oss en bråd tid 
fortfor hon 
ftra Sankta Lucia dag med ataude 
och drickande »om andra år VI får 
hålla 1 med att brygga och slakta 
orh baka utan uppvhåll. så att vi må 
få julkosten Glrdig till herr Eskils 
hemkomst.

Herr Eskil, som hade sovit gott. j 
vaknad» , då ljusskenet ftill över hans som sekreterare kassorHelmer, nämligen Wal frid Sikström, 

som befann sig på besök i Hay Lake. uPPK*fl ar socialt samt att verka for j dessa settlement 
Han kom 1902 till Hay Lake och tog
»Ig dår homestead. »om han sålde varB verksamt och livakrat

kunde ha »kål att vredga» på henne, ,1(ioIllock> och ,ordp tkÄlen tm 
nom utan hans börande hade förfogat skandinaviska intressen. Det synesläppar.

vari han befann sig. uppfattade han 
knappt något mer av undret, än att 
det vin, som bjöds honom, var myc
ket välsmakande, och han tomde skä
len till sista droppen.

Men detta vin, som knappast kun
de vara något annat än det adla m&l- 
voasir. Söderns ära eth alla vinsor 
t ers krona var så sömningi vande, att 
han knappt hade lagt ner skälen, 
förrän han sjunk sovande tillbaka pä 
bädden Och i samma stund sväva
de den sköna, heliga jungfrun ut ur 
rummet, lamnande fru Lucia i ett till
stånd av bavande forundran och ny
vaknat hopp.

Den ljusa hjälperekan åtnöjde sig 
inte med att undfägna endast herr 
Eskil. I den mörka, kalla vintermor
gonen genomvandrade hon den sven
ska borgens dystra salar, och till var 
och en av de sovande krigsknektarna 
b jod hon en skäl av söderns glädje 
bringande vin.

Alla dem. som drucko. föreföll det. 
att de hade fått smaka himmelsk val
lust. De underläto inte heller att ge
nast insomna i en sömn, uppfylld av 
drömmar om trakter, dår evig som
mar och evigt solljus voro rådande.

det halv vakna tillstånd, TUI stst några rader om bilderna i 
denna artikel. Å den enspaltlga bil
den märkt 2 och 3 är nr 2 Blyckerts 
och nr 3 Rogness' respektive hem i 
Kingman. Den trespaltiga bilden är 
nr 1 L. I»arsenH butik 1 Hay Lake och 
nr 2 J N. Lövgrens 1 Hay Lake di
striktet hem. Den tredje och enspal
tlga bilden visar makarna K. A. Hol- 
ltn i Kingman.

över hans egendom. Hon försökte 
också nu, då de voro ensamma, att 
ångrande saga honom detta och 
bedja honom förlåta hennes ungdoms 
obetänksamhet. men han lät henne

Ugt1911 för att begiva sig till Fort Ham
mond. B. C., där han nu ager en farm

I min forra artikel om Dinant glöm
de jag medtaga tvenne personer, som 
Jag där mötte. Men jag vill nu repa- 

John Sware föddes 1876 i Nordland rera skadas, 
i Norge samt arbetade hemma 
koppargruva. Han utvandrade 1903 
till Canada och Hay Lake, där han 
tog sig homeetead och sedan köpt en
halv sektion. Han vistades dock de 1883 Sagda är begav han sig till
tvenne första åren i British Colum- Callfornia och alog sig på fruktod-

ut nämnt, nämligen J. A. Person, bia. Han gifte sig 1899 med Johan- ling. Men 1900 styrde han kosan till
samt en broder å kusten och mrs na Olson samt har sex söner och fyra | Canada och Edberg. Alta., där han 
Person har en broder 1 Hay Lake. döttrar Han har trenue broder ii tog sig homestead. Men 1917 rörde
Mr Person har varit skolrådsledamot distriktet, nämligen Anton, vilken Jag ; han åter på sig samt for 1111 Dinant
samt har haft flera uppdrag Inom för- **j träffade hemma; Ole, vilken jag i och där han köpt en halv sektion 
eningslivet. Han var vänlig inbjuda blott såg aom hastigast, samt Hans | land 
mig och mitt värdfolk. Chas Holm- Deras gamle far bor hos Ole

i
inte komma till ordet. Lägg er nu 
till sängs, fru Lucia, sade han och 
akta er for att stiga upp förrän vid 
vanlig tid! Om inte er morgondryck 
och ert valkomstmål blir mig till be
hag. så torde ni få en väg att löpa, 

i vartill nl behöver alla era krafter 
! Med detta svar måste hon låta sig 
no ja, fastän det endast ökade hennes 
fruktan, och väl kan man forstå. att 
Ingen somn kom i hennes ögon un
der hela denna natt. Hon låg och 

. påminde sig vad henes man hade 
! yttrat, och Ju mer hon övertänkte 
hans ord. desto klarare blev det hen
ne .att han därmed hade uttalat ett 
strängt hot emot henne Säkert hade 
han inom sig bestämt, att han inte 
ville döma henne, förrän han själv 
hade erfarit om hon hade handlat så 
illa. som fru Rang »da torde hava på- 

| stått. Men var hon inte i stånd att 
Detta sade d»« unga frun utan unöfagna honom så. som han hade 

minsta angslan. ty hon visste ju. att begurt. då var det for visso tydligt, 
henne* boskapwtall och lador och atl ^(t förskräckligt strftÖL väntade 
txxtar voro fulla av Guds goda gå henne. Det minsta vur vål. att hon 
vor. fastän för ögonblicket ingenting t 8kulle bli förklarad ovärdig att lang 
• iarnv var berett till männlskofoda

ton. Blvd . Chicago, Ill.

S. M. Johnson föddes 1851 i Kråks 
hult samt emigrerade 1872 till Ame
rika och Jamestown-distrtktet, 
han verkade som farmarbetare

Skand. settlementen 
Kingman-Hay Lake.

där I dagarna kominer jag att göra en 
tripp ner till Winnlpeg. men kommer 
sedan att återvända till Alberta samt 
inom den närmaste framtiden besöka 
så många svenska settlement. eom 
jag hinner med. Det är troligt att 
jag på min återväg från Winnlpeg 
till Alberta även besöker några sett
lement 1 Saskatchewan.

Allra sist vill jag såga att distrik
ten kring Kingman och Hay Lake 
syntes mig samt enligt uppgift äro 
goda distrikt för farmntng och ännu 
berg visade mig en uppgift från det 
munlclpallty. som omfattar Hay Lake. 
Enligt densamma utvisade forra årets 
räkenskaper för sagda munlclpallty 
att dess tillgångar med 9*0.000 övar

till
Forts. fr. sid. tre

Johnson är gammal ungkarl, 
som det heter, samt har sina syskonI morgon får v1 inte

bergs, till •‘supper". som det här he
ter på landets språk och där tillbrin
gade jag en trevlig afton.

bosatta i Staterna.
Hans Sware föddes 1886 samt kom j 

aven till Canada och Hay Lake 1903. | 
Han har köpt sig 1% kvarts sektion 

Pete Hason föddes 1879 l Vilhelm!- land. Sedan 1909 ar han gift

E. Si vert son &r 66 år gammal samt 
föddes 1 Valders I Norge. Han kom 

med till Amerika och lowa vid 1* års ål
na samt var hemma jordbrukare och Petra Hanson samt har med henne | der 
skogsarbetare. Till Canada ;utvan- trenne söner

Han vistades några år i lowa
samt i Syd Dakota samt kom 1901 till 
Dinant, där han tog sig homestead 

Inom Hay I»ake finnes en organi ' samt har sedan kopt sig en 
till satlon, benämnd Skand. Sällskapet,' sektion land.

drade han 1906 samt kom direkt till I skredo dess utgifter, vilket Ju år en 
kvarts j god rekommendation för sagda dl- 

Han gifte sig 1913 for | strikt.
Hay Lake, där han tog sig home-

Ar 1906 begav han sig

Jag har i många år agnat mig enbart ål bekantgörandet av 
pise-metoden (starapbyggnadsmetoden) men jag har inte en spik 
till salu eller någotiomhålit annat byggmaterial av något slag. 
Inte häller åtager jag mig uppförandet av byggen — utom i en 
del fall, där jag lett arbetet vid sådana stamp)ordsbyggen

r^ORUMS TILLVARO var för mig obekant, tills bek ny- “PPförts vid lantbruksinstitut o. dyL i sammanhang med föredrag. 
1 ligen en av mina pisä-korrespondenter i Västra Canada tu”" demonstrabonshygge för at tvrsa allmänheten rätta

stampad förfaringssatttet vid bygge med stampad jord.
Läsaren borde således med ens begripa att jag inte är na- 

| gon byggfirma, och att jag inte söker något slags förtjänst på 
stampjordsbyggen. Jag kan ju inte sälja byggmaterialet — jor-

c»* vara hann gemål och bli hemskle 
Så lycklig un färden hade varit, kad till sina föraldrar. men av de, 

d-x k alla deltagarna ganska ut Msta ord han yttrat tyckte hon sig
Hus av stampad jord. och kolomseringsnamnder och till hushållningssällskapen. Två 

av Sveriges jordbruksministrar inom de senare arens ministärer ha 
gjort vad de kunnat för att framvinna erkännande åt pisé-roeto- 
den, men naturligtvis har det stött på patrull när cement- och 
tgeltrusterna och de stora träbolagen fick syn på den nya faran- 

Jag är förvissad om, att för farma re och nybyggare i Cana
da kan pisé-metoden bli till stor välsignelse. Jag har fast rege
ringens i Ottawa uppmärksamhet på saken, men ni vet ju hur 
det vanligen går i ämbetsverken: där skjutes ärendena över från 
en avdelning till en annan och därifrån till en annan i det oänd
liga, och fastan alla erkänna att “the method would certainly 
be of greatest importance to our people, especially in the western 
p it> vi ner' — så märker man nog, att där samtidigt finns en bak
tanke som rör sig om sågverksintressena o. dyl. I — så det är 
nog säkrast att lantfolket tar pisé-saken i egen hand. Och jag 
för min del skulle så gärna se att det blev skandinaverna som bli 
föregangama med utnyttjandet av pisé-metoden i Canada. Re- 

| W' a» vcm 5001 1>aJsl kao ta ,tu med a>> enligt densamma ,jan medan jag var i Sverige skrev en del Canada svenskar till
. ven meUanvaggarna - av sm .get jordmatenal och sm eget mlg ^ voro Utankta pä aU pröva piié. Metoden är allaredan 

i arbek och salfd« undvlk* utU*° 1 kontanter, anskoet det galle, tillräckligt utprövad i Sverige och Norge, även i Danmark. Vi 
i att lagga in Ute mer av <m egen arbetskraft i bygget. — Fot ... j ha plö-byggen anda uppe , „vre Norrland och dessa hus ha Mitt 
ngt kan aven golv och tak och rokgangar framställas genom till ;lg un<)„ yjm åommit med 37 graders köld (Celnus).
lampning av [nsä metoden, och nu ska Inte na gon bry sig om att Frost kan inte skada en pisé-vagg. 
tanka pä “jordgolv i vunhg mening, ty har är fråga om upp
höjda golv med luft inunder, men anda alltsammans framställt a\ 
jordmaterial och f arma rens eget arbete

tröttade och glnirv t god tid till vila. förstå, att han därtill ämnade doma: 
Men knappt hade fru Lucia hunnit henne att springa gatlopp mellan 
sluta sina ögonlock till sömn. förrän hans kn«-ktar som en simpel tjuvko 
utanför borgen bordes buller av hået na.

För FORUM.

hoga Då hon hade utgrundat, ätt det så 
tillrop Borgporten vred f»ig gnies förhöll sig. vilket det ock verkligen
lande på sina hakar, stenläggningen gjorde, ty fru Rangela hade retat bad mig skriva i Forum om konsten att bygga hus av
på gården trampade* av ivriga fotter herr Eskil till en vansinnig vrede, jord — en byggnadsmetod. som jag under de senaste 6 a 7 åren
Hon för* t od. att h»-rr K* kl! var hem- började fru Lucia att skalva och hac bekantgjort och infört hemma i de skandinaviska länderna, 
kommen ined sm ryttarskara 'ka tander och tyckte sig döden nåra . , t r

__ , . . , __ Av de nummer, jag hittills last av i-orum, t inner jag, att
.Äm1:r :z:r:iz r^d,»...ö,*».,,,^^.»au,->-r <rr^o***

t.-s r>*v hon hade hunnit att n vdtorf h utvägar men hennes stora radsla ett Lmpligt språkrör för ett banbrytande bland den skandinav- ; m,c la “**** ^or yggl«nmama, vilka han kan tillverka sjalv.
Jag fmner också, att Forum och Ja« behöver inte ens veta. att han bygger en pisé. Jag kan inte

mdusbi och stadsfolk med , komma a‘ a“ förtjäna 5 ernt. pä någons pisébyggr Jag insisterar 
på att byggaren skall bygga sjiilv och undvika lejd arbetskraft.

tramp, slammer ar vapen och

■ -.i!-- hen < »rlamade henne. ®å att hon blev hg canadensisk.t befolkningen
ut på h gau'oftsbron för att nå trap gande ororlig

ledd»» ner ti!! borggården möjligt att nas ta morgon besplsa min 
iversta t rappst»»- h«-rni och sextio hans man • Uinkt* 

ty herr E*kll stod hon i sin hopploeh»! Likaså garn,.

' Hur bkull* det var.» ^ läsekrets inte så mycket består av
stadsbo-synpunkter utan inbegriper åven lantfolket och dess mtres-

Mon längre ia till | Och en av prsé-metodens bästa meriter ar just, att den ar sa en-
et hann t • •'

•an mitt i trappan i»å fard upp till kan jag ligga stilla och >anta. till Under så gynnsamma forutsattnmgar (vilka inte alltid äro 
att fmna hos tidningspressen) tror jag. att jag har god utsikt att 
fa fram till Forums läsare nagra ord i en for dem viktig fraga 
Hur raan kan få ett eget hem — billigt.

Det kan isynnerhet vara av stort värde for furmare och 
nybyggare att fa veta. att utomordentligt solida, tala. varma 

•* h billiga hus kunna byggas av vanlig farmjord. »om stampa? 
•ormar och bildar husväggar, som sta gott i arhundraden och 
m varken regn, sno, frost eller orkaner eller bli/zards kunna t

• v<-kan kommer över mlg 
V»! *»ndi< som hon förmådde c öra• mr»» rtek t

r : le fru I.ucla » >r sin r.tddninr r:.r art '■ ■ mme efter 
kr** var på ett • -mn

fa k

sanda brinnande i* ner 

min kara skyi■ ?4lde
v vr-de Ett - 

r att d»»t var ta 
fackelskenet. > , 

kte så mörkt då

O. SankL

Mänga ha sig bekant, att hus byggts av soltorkat lertegel 
Jag vill bara påpeka att det föreligger 

en principiell skillnad mellan dylika byggen och pisé. I pisé bli 
Det »r JU klart, alt man mt<- kan i «i tidningsartikel gr småp»rt,klarna hårt sammanpressade intill varandra, så att de i 

en full beskrivning av po,--metoden Isynnerhet som en dylik d|| .ord befmtliga silikaten bli i tiUfälle att verka som samman-

luttmngs- eller bindemedel Ungefär enligt samma princip som 
i vata sediroentara bergarter, vilka alla bildats av vad som förut 
var lost slam och smapartiklar. som hoppressats av 
och alls inte hoplimmats av 
land Cement”.

len dagV t är
och av s. k. “adobe”

fV.t V*v
Canada? nybyggare och lantmannen i allmanhet kan 

denr .i byggnadsmetod bli a> oerhord betydelse — ty pa grund 
av (. anadas stränga vintrar behöves dir mer an annor5tade< solida 

\arma hus både for människor och husdjur

Fc beskrivning ntaste fullständigas genom husfnlder och redskapsrit-
K

f.»r4ir Du t. att de 
:111a van Den fullständiga beskrivningen över förfaringssättet vid 

husbygge medelst stamp jord ar framlagd i en av mig utgiven in
om denna byggkonst Där finnes också beskrivet

hårt tryck 
Skånska Cementbolaget eller “Port-h *åg n»N! -a: 

an syn på
le ångee* s

M
Men nu vet jag. att manga av bdskriftém iäsaie genast stal- $tniktionsbok 

a tvivlande beiraffande den byggnadsmetod. jag nu viU be-lålp. fvrgingo 
dvn fruktad- 

»dit Isånet för 
vuntat d» t h r i

kta I vilka jordsorter och blandningar man kan bygga med och hur jor- 
*-knvrT « rcn dro skall tvhandlas. Eät 20-1 »I bilder och troknmgar fulktändiga 

tidning, sa Mir det så mång., d,nnå undemsmngskur,
att det ar något slags “annons” och någon sorts bluff m^j{öljer då 

* ’ i.agon min esrec vinnings skull. Jag tror mig

Jag vill till sist ha sagt, att jag garna vill bistå alla förstån
diga och vetginga Canada-svenskar med att fi grepp på pisé- 
bygges-metoden, men som jag är ganska upptagen med korrespbn- 
dem kan jag inte offra så mycken tid it dem som ägna sitt tän
kande mera åt tvivel an åt verkligt studium och undersökningar.

Forum har också norrmän inom sin läsekrets, och för dessa 
viil jag nämna att jag byggt med pisé hos deras store mand Knut 
Hamsun och uppfört ett Ur obygge i pisé vid SmaabmksLerer- 
skolen i Sam samt vid ett par andra norska lantbruksinstitut.

struktionsbok för utdelning till egnahems- 7473 Nevada A ve., Detroit. Midi. Karl J. EUington.

kantgöra. F-r fa renheten har visat mig. att när 
artikrl om pisé (stampbyggen) i en♦t t

Bokens pris är 2 dollars, och 
ett tillaggshäfte som beskriver i text pch bil

dock kunna på- ^ en j SverjgC (även i Norge) under de senaste åren upp-
•- t \ tre förståelse bland det <*ota flertalet bland Forum< {orcla p^byggm — både stora v.llabyggen och små egnahems

byggen. ladugårdar och verkstäder.
Blapd i Sverige uppförda pisé-byggen finns a ven ett post- 

kungl. jordbrnksdepartemen-
1 >' t »zontins- att säiia i material- tet och gav anledning till att regeringen beslöt inköp av ett större

antal exemplar av min in

M t

rek am för någon särskild byggNä ma ist man ser na^
• «å f r ner man alltid itt det är något bolag, någon kontor Detta hus blev besiktigat av

w

någon enskild, som
han således soker vinst på.

I

Si Seabbt ock Säkert Med Ei

McCormick
Radsåningsmaskin

e le Deering

r

Ät
F. / -

Sak samma hur fruktbar din jord ar eller hur godt bear
betad sAningsfeltet är, så kommer avkastningen att lida om 
utsädet ej placerats i jorden på ett rätt sätt. Du kan und
vika detta. Försäkra din skörd genom att använda en Mc
Cormick eller Deering Radsåningsmaskin.

Om du kör ut på sädesfältet med en av dessa pålitliga 
radsåningsmaskiner kan du känna dig övertygad om, att ut
sädet kommer i jorden pa ett ordentligt sätt. Intet kom 
blir förstört, ej heller kommer overhoppningar att ske eller 
högar att planteras bitvis utan kommer säden att bli jämnt 
distribuerad i jämna fåror och övertäckta till rätta djupet. 
Varje kom kommer att erhalla “a square deal.”

Hänt och Traktor Kaningsmaskiner.
McCormick eller Deering radRåniagsmaskiner 

Äro byggda för antingen häst eller traktorkraft. 
Grassånings "attachment" alltid tillgängliga, 
öppnare av fåror för vad slags jord som helst— 
er agent kan låmna upplysning om den meet 
passande för er Jord. För större kapacitet finne 
en International 28 "Marker Drill”.

INTERNATIONAL HARVESTER C0MPANY
OF CANADA, Ltd.
HAM ILTON. CANADA

WESTERN BRANCHES—BRANOON, WINNIPEG. MAN. CALGARY, 
EOMONTON, LETHBRIDGE, ALBERTA. N. BATTLEFORO, REGINA, 

SASKATOON, YORKTON, SASK.

Typical Cases Fnem the
Hundred* of TheusendsRetieved by

BUCKL0C5 MncruRc
Yeu.toe.ane yudranbeed this relief

OtUr WmmmAmm
M; *1 kewe t ned all sorts of ceuffc 

rssssdåss bet be ve eerer t ned 
Uftk»| befors vkteå bes given 
so eaucb relsrf es BeckLy • 
Broeduf 4 Misters.*’ J. S. öl 3 
Meryisnd St . Winnipeg. Mae. 

Srié Sr di érmggtst» fer CeegAs. Celds, Lmryngitis, Br+mehttis

bes Hese es*eg yeer Broe c lut is 
Muts(«
• oAI
lis såse bes s coegb- Hs c*eld 
ee« bes enrbewt BetkJeye.**

comseg kosas witk
l»s c best end tubse

Mrs EÄe R n-.rsob, Bes 422.
Rodney. Oer
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